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Apri d'ivè
Francis Baillifard, Le Chäble (VS)

N'atinde pâ dë më ke yoù véze vo
baiyé

Dë raizon dë ninvouâ sé ke yoù véze

prëye
A neïn s'étyin, ivè pâssë, vore a lu-

myére
Din i prô, din a dzeu, ë parto a prë-

myére

Yoù sépë o fortin todiyon atrësti
Avri ë on meïnô, penya, dzin, shlori
Yoù sinte dyan a meïnaluire

Enafôta dë kornâ ë toparai dë rire
Mé akrè ma joué ë s'apon a mi

chagrein
Jana, Dzordze, i botyë son feure ë

l'oeura de vëneïn
Vëneïn, a dzeu tsanta, o shlyè ë to

sërin
Vouépâ o drai dëpâ dzavoui dë arba

du fortin

Yéfôta dë vo, yoù sé on vyoeu son-
dzyoeu

Vëneïn, yoù vouai anmâ, itro josto,
itro doeu

Crère, rëmashlyâ po totë sé bônë
tsouze

Vivre sin rëprodzye i z'épena i rouze
Itre on parin k'asëpte o Bon Dyoù

Ôfortin Dzeu sakrâye Yoù vo deze

adyoù
On sin on sorhlo d'è vivin ke vo

pénëtre
Ë on kouranfrëke vo va bâ din opëtre
On mëshle si pinsi a ivoue du torin
On n'a on grô boneu d'itro avoui i

poùedzein
Ë dë vère, dézo i brantse d'on sapein
Soeu Moncheu fire avoui sé dame on

infernale trin.
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